
Z A K O N
O POTVR IVANJU SPORAZUMA IZME U VLADE REPUBLIKE

SRBIJE I VLADE REPUBLIKE TURSKE O UZAJAMNOM
UKIDANJU VIZA

lan 1.
Potvr uje se Sporazum izme u Vlade Republike Srbije i Vlade Republike

Turske o uzajamnom ukidanju viza, potpisan 12. jula 2010. godine u Beogradu, u
originalu na srpskom, turskom i engleskom jeziku.

lan 2.
Tekst Sporazuma u originalu na srpskom jeziku glasi:
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SPORAZUM

IZME U VLADE REPUBLIKE SRBIJE I VLADE REPUBLIKE TURSKE O
UZAJAMNOM UKIDANJU VIZA

Vlada Republike Srbije i Vlada Republike Turske (dalje u tekstu: „Strane
ugovornice”);

U cilju daljeg unapre enja odnosa prijateljstva i saradnje izme u dve države;

U želji da olakšaju uzajamne posete državljana dve države;

Saglasile su se o slede em:

lan 1.
Državljani obe Strane ugovornice, nosioci važe ih dokumenata iz aneksa 1 i 2 ovog
sporazuma, mogu ulaziti, izlaziti, tranzitirati i privremeno boraviti na teritoriji države
druge Strane ugovornice, u skladu sa uslovima iz ovog sporazuma.

lan 2.
Državljani obe Strane ugovornice mogu ulaziti, izlaziti i tranzitirati preko teritorije
države druge Strane ugovornice koriste i grani ne prelaze namenjene za
me unarodni putni ki saobra aj.

Prilikom prelaska državnih granica, državljani obe Strane ugovornice su dužni da
poštuju propise i procedure nacionalnog zakonodavstva druge Strane ugovornice.

lan 3.
Državljani obe Strane ugovornice, nosioci važe ih dokumenata navedenih u aneksu
1 i 2 ovog sporazuma, bi e izuzeti od obaveze pribavljanja vize za ulazak, izlazak,
tranzitiranje i privremeni boravak na teritoriji države druge Strane ugovornice na
period do 90 dana u okviru šestomese nog perioda od dana prvog ulaska.

Boravak na teritoriji države jedne Strane ugovornice državljana druge Strane
ugovornice u periodu dužem od perioda iz stava 1. ovog lana (90 dana), ure uje se
u skladu sa nacionalnim zakonodavstvom obe Strane ugovornice.

Državljani svake Strane ugovornice koji žele da borave na teritoriji države druge
Strane ugovornice u periodu dužem od 90 dana, podne e zahtev za dobijanje
odgovaraju e vize diplomatskom ili konzularnom predstavništvu druge Strane
ugovornice.

Izuzimanje od pribavljanja vize iz stava 1. ovog lana, tako e, primenjuje se i na
državljane Strana ugovornica koji obavljaju me unarodni transport robe i putnika, kao
što su voza i i suvoza i vozova, kamiona i autobusa i lanovi posade civilnih
vazduhoplova i brodova Strana ugovornica.

lan 4.
Državljani obe Strane ugovornice, nosioci važe ih diplomatskih, specijalnih ili
službenih pasoša, koji su akreditovani u diplomatskim i konzularnim predstavništvima
ili predstavništvima me unarodnih organizacija na teritoriji države druge Strane
ugovornice, izuzimaju se od obaveze pribavljanja vize za ulazak, izlazak i
tranzitiranje preko teritorije države druge Strane ugovornice za vreme obavljanja
njihove misije.

Odredba stava 1. ovog sporazuma primenjuje se na lanove porodica, nosilaca
važe ih diplomatskih, specijalnih, službenih i obi nih pasoša.
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lan 5.
Državljani Strana ugovornica, nosioci brodarskih putnih dokumenata u koje su unete
vize, u skladu sa nacionalnim zakonodavstvom ili putnih dokumenata lanova
posada vazduhoplova (koji se izdaju u skladu sa standardima ICAO) koristi e ova
dokumenta, umesto svojih pasoša, za ulazak, izlazak i tranzitiranje, kao i privremeni
boravak na teritoriji države druge Strane ugovornice, u periodu iz lana 3. stav 1.
ovog sporazuma.

lan 6.
Vize koje se izdaju za potrebe rada, studiranja, istraživa kog rada, obrazovanja,
spajanja porodice i boravka na teritoriji države obe Strane ugovornice ure uju se u
skladu sa nacionalnim zakonodavstvom Strana ugovornica.

Zahtevi za izdavanje ovih viza (mesto podnošenja zahteva, neophodnost podnošenja
dodatne dokumentacije i sl.) od strane državljana obe Strane ugovornice ure uju se
u skladu sa nacionalnim zakonodavstvom Strana ugovornica.

lan 7.
Svaka Strana ugovornica ima pravo da bez obrazloženja uskrati ulazak na svoju
teritoriju državljanima druge Strane ugovornice ili da skrati period njihovog boravka.

Svaka Strana ugovornica može privremeno suspendovati ovaj sporazum, u
potpunosti ili delimi no, u vanrednim okolnostima (epidemija, prirodne katastrofe, iz
razloga nacionalne bezbednosti, zaštite javnog reda i javnog zdravlja i sl.).

Svaka Strana ugovornica e obavestiti drugu Stranu ugovornicu o svojoj odluci da
suspenduje Sporazum diplomatskim putem u roku od 72 sata.

lan 8.
Strane ugovornice e, 30 dana nakon stupanja na snagu ovog sporazuma, razmeniti
kopije dokumenata iz aneksa 1 i 2 diplomatskim putem.

U slu aju da Strana ugovornica izmeni dokumenta iz aneksa 1 i 2, dostavi e uzorke
novih dokumenata drugoj Strani ugovornici 60 dana pre stupanja na snagu njihovih
izmena.

lan 9.
Svaki spor koji nastane u primeni ovog sporazuma rešava e se putem konsultacija ili
diplomatskim putem.

lan 10.
Strane ugovornice mogu vršiti izmene i dopune ovog sporazuma, na osnovu
obostrane saglasnosti, potpisivanjem posebnih protokola. Ovi protokoli bi e sastavni
deo Sporazuma.

lan 11.
Ovaj sporazum stupa na snagu tridesetog (30) dana od dana prijema poslednjeg
obaveštenja kojim Strane ugovornice obaveštavaju jedna drugu o okon anju
unutrašnjih pravnih procedura koje su neophodne za njegovo stupanje na snagu.

Ovaj sporazum zaklju uje se na neodre eno vreme. Strane ugovornice mogu u
svako doba otkazati ovaj sporazum. U tom slu aju, Sporazum ostaje na snazi šest
(6) meseci od datuma kada jedna Strana ugovornica obavesti drugu u pismenoj
formi, diplomatskim putem, o svojoj nameri da otkaže ovaj sporazum.
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Stupanjem na snagu ovog sporazuma prestaje da važi Sporazum izme u Savezne
Vlade Savezne Republike Jugoslavije i Vlade Republike Turske o uzajamnom
ukidanju viza za nosioce diplomatskih, službenih, specijalnih odnosno zvani nih
pasoša, koji je zaklju en 13. decembra 2001.godine, u Beogradu.

Sa injeno u Beogradu, dana 12. jula 2010. godine, u dva originalna primerka, na
srpskom, turskom i engleskom jeziku, pri emu su oba podjednako verodostojna.

U slu aju druga ijeg tuma enja odredaba ovog sporazuma, merodavan je tekst na
engleskom jeziku.

Za Vladu Za Vladu
Republike Srbije Republike Turske

Vuk Jeremi , s.r. Ahmet Davutoglu, s.r.
ministar spoljnih poslova ministar spoljnih poslova
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Aneks 1
Spisak važe ih dokumenata za srpske državljane koji putuju u Tursku

Diplomatski pasoš

Službeni pasoš

Pasoš

Brodarska knjižica

Putni list
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Aneks 2
Spisak važe ih dokumenata za turske državljane koji putuju u Srbiju

Diplomatski pasoš

Specijalni pasoš

Službeni pasoš

Obi an pasoš

Brodarski putni dokument

Putni dokument lanova posade avionskih letelica

Putni dokument

Privremeni pasoš
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lan 3.
Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Službenom

glasniku Republike Srbije – Me unarodni ugovori”.


